ANNOUNCEMENTS
There will be a Weekday Liturgy on Friday
December 29th for the 14,000 Holy Infants
slain by Herod. 09:30 AM Divine Liturgy (No
Orthros)

SUNDAY BULLETIN DEC 24, 2017

Please join us for coffee hour sponsored by
Kerry & Kathie Caramanis in memory of
Kathie’s father Nicholas Lambert in the
Hellenic Center following the Divine Liturgy.

2017 CHRISTMAS LITURGICAL CYCLE
Friday December 22nd: 09:30 am Orthros
and Royal Hours
Sunday Morning December 24th
(Christmas eve) 09:30 am Orthros and 10:30
am Liturgy
Sunday Evening December 24th
(Christmas eve night) 6:00 pm Great
Vespers followed by Orthros at approximately
7:00 pm and then Divine Liturgy of Saint
Basil the Great at 8:00 PM
MONDAY
DECEMBER
DAY: NO SERVICES

25TH

CHRISTMAS

Our children’s Christmas presentation
will be today at the conclusion of the
morning Liturgy. The children invite you to
join with them in singing a few beautiful
Christmas carols!

A very Merry Christmas to all
And thanks so much for your
financial support as well as your
generous spirit this year!!

Sunday before Nativity
On the Sunday that occurs on or immediately after the eighteenth of this month, we celebrate all those who from ages
past have been well-pleasing to God, beginning from Adam even unto Joseph the Betrothed of the Most Holy
Theotokos, according to genealogy, as the Evangelist Luke hath recorded historically (Luke 3:23-38); we also
commemorate the Prophets and Prophetesses, and especially the Prophet Daniel and the Holy Three Children.
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December 24, 2017
Sunday before Nativity
Eve of the Nativity of Christ
Eugenia the Righteous Nun-martyr of Rome

AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Resurrectional Apolytikion Tone 4.

When the women Disciples of the Lord had learned from the Angel the joyful message of the
Resurrection and had rejected the ancestral decision, they cried aloud to the Apostles
triumphantly: Death has been despoiled, Christ God has risen, granting His great mercy to the
world.
Τὸ φαιδρὸν τῆς Ἀναστάσεως κήρυγμα, ἐκ τοῦ Ἀγγέλου μαθοῦσαι αἱ τοῦ
Κυρίου Μαθήτριαι, καὶ τὴν προγονικὴν ἀπόφασιν ἀπορρίψασαι, τοῖς
Ἀποστόλοις καυχώμεναι ἔλεγον· Ἐσκύλευται ὁ θάνατος, ἠγέρθη Χριστὸς ὁ
Θεός, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for Eve of Nativity

As the fruit of David's seed, Mary was registered of old with the Elder Joseph in the
little town of Bethlehem, when she conceived with a seedless and pure conception.
Behold, the time was come that she should bear her Child, but no place was found
within the inn for them; yet the cave proved a delightful palace for the pure Lady and
Queen of all. For Christ is born now to raise the image that had fallen aforetime.

Apolytikion for Sunday before Nativity

Great are the achievements of faith! In the fountain of flame, as by the water of rest,
the Three Holy Children rejoiced. And the Prophet Daniel proved a shepherd of lions
as of sheep. By their prayers, O Christ our God, save our souls.

Apolytikion for the Transfiguration

You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to your
disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners though we be,
shine Your everlasting light, through the intercessions of the Theotokos, O Giver of
light. Glory to You.

Kontakion

On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to God the Word ineffably,
Who was before all the ages. Dance for joy, O earth, on hearing the gladsome tidings;
with the Angels and the shepherds now glorify Him Who is willing to be gazed on as a
young Child Who before the ages is God.
Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν Προαιώνιον Λόγον, ἐν Σπηλαίῳ ἔρχεται, ἀποτεκεῖν
ἀπορρήτως. Χόρευε ἡ οἰκουμένη ἀκουτισθεῖσα, δόξασον μετὰ Ἀγγέλων καὶ τῶν
Ποιμένων, βουληθέντα ἐποφθῆναι, παιδίον νέον, τὸν πρὸ αἰώνων Θεόν.

THE READINGS OF THE DAY
GOSPEL READING
EPISTLE READING
The reading is from St. Paul's Letter to the
Hebrews 11:9-10; 32-40.
BRETHREN, by faith Abraham sojourned in the land of promise, as in
a foreign land, living in tents with Isaac and Jacob, heirs with him of
the same promise. For he looked forward to the city which has
foundation, whose builder and maker is God.
And what more shall I say? For time would fail me to tell of Gideon,
Barak, Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets - who
through faith conquered kingdoms, enforced justice, received promises,
stopped the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of
the sword, won strength out of weakness, became mighty in war, put
foreign armies to flight. Women received their dead by resurrection.
Some were tortured, refusing to accept release, that they might rise
again to a better life. Others suffered mocking and scourging, and even
chains and imprisonment. They were stoned, they were sawn in two,
they were tempted, they were killed with the sword; they went about in
skins of sheep and goats, destitute, afflicted, ill-treated - of whom the
world was not worthy - wandering over deserts and mountains, and in
dens and caves of the earth.
And all these, though well attested by their faith, did not receive what
was promised, since God had foreseen something better for us,that
apart from us they should not be made perfect.
Ἀδελφοί, πίστει παρῴκησεν Ἀβραὰμ εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας
ὡς ἀλλοτρίαν, ἐν σκηναῖς κατοικήσας μετὰ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ
τῶν συγκληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς· ἐξεδέχετο γὰρ
τὴν τοὺς θεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τεχνίτης καὶ δημιουργὸς
ὁ Θεός. Καὶ τί ἔτι λέγω; Ἐπιλείψει γάρ με διηγούμενον ὁ χρόνος
περὶ Γεδεών, Βαράκ τε καὶ Σαμψὼν καὶ ᾿Ιεφθάε, Δαυΐδ τε καὶ
Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν, οἳ διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο
βασιλείας, εἰργάσαντο δικαιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν,
ἔφραξαν στόματα λεόντων, ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον
στόματα
μαχαίρας,
ἐνεδυναμώθησαν
ἀπὸ
ἀσθενείας,
ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων·
ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτῶν· ἄλλοι δὲ
ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα
κρείττονος ἀναστάσεως τύχωσιν· ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ
μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς·
ἐλιθάσθησαν, ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας
ἀπέθανον, περιῆλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν,
ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ
κόσμος, ἐν ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς
ὀπαῖς τῆς γῆς. Καὶ οὗτοι πάντες μαρτυρηθέντες διὰ τῆς
πίστεως οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν
κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσι.

The Reading is from Matthew 1:1-25
The book of the Genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of
Abraham. Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and
Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the father of Perez and
Zerah by Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron the father of Aram,
and Aram the father of Amminadab, and Amminadab the father of Nahshon, and
Nahshon the father of Salmon, and Salmon the father of Boaz by Rahab, and
Boaz the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse, and Jesse the
father of David the king. And David was the father of Solomon by the wife of
Uriah, and Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the father of
Abijah, and Abijah the father of Asa, and Asa the father of Jehoshaphat, and
Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the father of Uzziah, and Uzziah the
father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of
Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh, and Manasseh the father of
Amon, and Amon the father of Josiah, and Josiah the father of Jechoniah and his
brothers, at the time of the deportation to Babylon. And after the deportation to
Babylon: Jechoniah was the father of Salathiel, and Salathiel the father of
Zerubbabel, and Zerubbabel the father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim,
and Eliakim the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the
father of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud the father of Eleazar,
and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of Jacob, and Jacob
the father of Joseph the husband of Mary, of whom Jesus was born, who is
called Christ. So all the generations from Abraham to David were fourteen
generations, and from David to the deportation to Babylon fourteen generations,
and from the deportation to Babylon to the Christ fourteen generations. Now the
birth of Jesus Christ took place in this way. When his mother Mary had been
betrothed to Joseph, before they came together she was found to be with child
of the Holy Spirit; and her husband Joseph, being a just man and unwilling to
put her to shame, resolved to divorce her quietly. But as he considered this,
behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, "Joseph, son
of David, do not fear to take Mary your wife, for that which is conceived in her is
of the Holy Spirit; she will bear a son, and you shall call his name Jesus, for he
will save his people from their sins." All this took place to fulfill what the Lord
had spoken by the prophet: "Behold, a virgin shall conceive and bear a son, and
his name shall be called Emmanuel" (which means, God with us). When Joseph
woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took his
wife, but knew her not until she had borne a son; and he called his name Jesus.

